Y13 LATIN- Term 2b[bookmark: _GoBack]Big question: Can I learn with precision the translation of all the Lit. set text?  

Module assessment level: ____________ Effort grade: ____________________
Target 1: _______________________________________________________________________________________________________
Target 2: ____________________________________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________________________________________________
Success criteria 
· Render an unseen text more accurately
·  Increase vocab knowledge
· Write Literature responses in correct format with respect to Mark Schemes


Key Skills and strategies
· Detailed preparation of text
· Careful learning of vocab,
· Use terms of poetics 
· Structure an argument
· Evaluate 
· Performing a role play
· Writing using at least 3 tenses, complex structures, linking words and justified opinions


Key details 
Nature of assessment: 
Essays. Style Questions. Translation- Prose and Verse. Prose Comprehension
Example question: 
· The main theme of ‘Cupid and Psyche’ is Good and Evil.
· How does Apuleius bring out the murderous and jealous carácter of the sisters in this extract?











Aims / Objectives
1. Revise translation/content of Apuleius and Ovid
2. Revisecharacter studies of main characters
3. Trace themes through a narrative
4. Have further experience of Ovid extracts, esp. ‘Metamorphoses’
5. Learn further sections of advisory vocab.
6.  Revise grammatical forms and syntactic structures
7.  Practise examination qus.













	
Assessment task to be completed  
Completed?
Task
Assessment 

Vocab tests –  
Teacher

Translation - Unseen
Teacher

Comprehension
Peer/ Teacher

Literary analysis / thematic essay
Teacher

 
Teacher





  Cicero highlights the military achievements of famous Roman generals to show up Verres. He uses many superlatives to emphasise their conquests - for example, urbem ornatissimam (‘a very decorated city’) and regem potentissimum (‘a very powerful king’). This makes Verres seem inadequate by comparison. He says that L. Paulus overcame King Perses vi ac virtute (‘by force and courage’) and that L. Mummius seized Corinth, ‘a very beautiful and most ornate city, very full of all things’. Cicero also uses hyperbole in the words imperium populi Romani dicionem (‘the empire and dominion of the people of Rome’): this means the same but emphasises his achievements. He uses a series of quick questions which get to the point. The fact that he gives such a long list of the great feats of these men draws attention to how much he admires them. Then he says how he admires these great men even more because they didn’t keep their plunder but donated it to the Republic to display in public places in Rome and other cities. This is emphasised by the increasing length of the phrases in urbem totam templaque deorum omnesque Italiae partes and Cicero’s constant use of words like totam and omnes. He says ‘their homes were full of honour but free of statues and paintings’ – unlike Verres, who was only of lowly quaestorian rank, but plundered and kept for himself whatever he liked. So Verres’ home is the opposite to theirs – full of statues and paintings, yet empty of virtue and honour! When those honourable men conquered new places, they did it for Rome, not to gain material goods to showcase in their own homes. Cicero finishes by apologising for going on so much about ‘the good old days’ (antiqua et iam obsoleta), but says that’s the sort of behaviour everyone expected in those days from people like generals and governors, so the prestige of the statues and other trophies reflected, not just on the individuals concerned, but on the whole community (non solum hominum, verum etiam temporum illorum videantur). This is obviously intended to be another dig at Verres, and perhaps also to inspire the jury in the trial to do something to help Rome to get back to the moral standards that everyone still admires about these famous figures of the past.





Vocabulario

FOUNDATION

	Spanish
	English

	(no) fumador
	(non) smoking

	a mano derecha
/izquierda
	on the right/
left-hand side

	a pie
	on foot, walking

	aeropuerto, el
	airport

	agencia (de viajes), la
	travel agent’s

	aire acondicionado, el
	air-conditioning

	albergue juvenil, el
	youth hostel

	alemán
	German

	Alemania
	Germany

	alojamiento, el
	accommodation

	alojarse
	to lodge, to stay

	ambiente, el
	atmosphere

	andén, el
	platform

	aparcar
	to park

	asiento, el
	seat

	autocar, el
	coach

	autopista, la
	motorway

	avión, el
	airplane, plane

	bañarse
	to bathe, to swim

	barco, el
	boat

	billete (de ida/de ida y vuelta), el
	(single/
return) ticket

	británico
	British

	buscar
	to look for

	cama de matrimonio, la
	double bed

	cambiar
	to change

	caminar
	to walk

	camino, el
	path, route

	camping, el
	camp site; camping

	Canarias, las Islas
	Canary Islands

	carnet de conducir, el
	driving licence

	carnet de identidad, el
	identity card

	carnet, el
	pass; card

	carretera, la
	highway

	coche, el
	car

	coger
	to take, to catch

	conducir
	to drive, to lead

	conductor, el
	driver

	consigna, la
	left luggage office

	crema solar, la
	suncream

	crucero, el
	cruise

	cruzar
	to cross

	cheque (de viaje), el
	travellers’ cheque

	deportes acuáticos, los
	water sports

	descansar
	to rest

	descanso, el
	rest, pause

	dirección, la
	management

	disponible
	available

	doblar
	to turn

	equipaje, el
	luggage 

	escocés
	Scot, Scottish

	Escocia
	Scotland

	España
	Spain

	español
	Spanish

	esperar
	to wait

	esquí, el
	skiing

	esquiar
	to ski

	estación (de autobuses/trenes), la
	(bus/coach/train) 
station

	estación de servicio, la
	service station

	Estados Unidos, los
	United States

	estar de vacaciones
	to be on holiday

	Europa
	Europe

	europeo
	European

	excursión, la
	trip, excursion

	extranjero (en el _, al _)
	abroad

	ferrocarril, el
	railways

	ficha, la
	registration form

	folleto, el
	leaflet, pamphlet

	francés
	French

	Francia
	France

	Gales
	Wales

	galés
	Welsh

	gasolina (sin plomo), la
	(unleaded) petrol

	Gran Bretaña
	Great Britain

	Grecia
	Greece

	griego
	Greek

	guía, el
	guide

	guía, la
	guidebook

	habitación (doble/individual), la
	(single/double) room

	informar(se)
	to find out

	Inglaterra
	England

	inglés
	English

	instalaciones, las
	facilities

	Irlanda
	Ireland

	irlandés
	Irish

	isla, la
	island

	latinoamericano
	Latin-American

	libre
	available

	Londres
	London

	llegada, la
	arrival

	llegar
	to arrive

	llevar
	to take

	maleta, la
	suitcase

	máquina (de fotos), la
	camera

	mar, el
	sea

	media pensión
	half board

	Mediterráneo, el
	Mediterranean Sea

	metro, el
	underground

	montaña, la
	mountain

	norteamericano
	North American

	país, el
	country

	papel higiénico, el
	toilet paper

	parada, la
	stop

	parador, el
	state owned hotel (in Spain)

	parar
	to stop

	parque de atracciones, el
	fairground, funfair

	parque temático, el
	theme park

	pasajero, el
	passenger

	pasar
	to spend time; 
to go through; to pass

	paso subterráneo, el
	underpass, subway

	pensión completa
	full board

	pensión, la
	boarding house

	perder
	to lose; to miss

	perderse
	to get lost

	permiso de conducir, el
	driving licence

	playa, la
	beach

	postal, la
	postcard

	quedarse
	to stay

	recepción, la
	reception

	recordar
	to remember

	recuerdo, el
	souvenir

	regresar
	to go back

	regreso, el
	return

	relajarse
	to relax

	reserva, la
	reservation

	reservar
	to book, to reserve

	retraso, el
	delay

	sacar (fotos)
	to take photos

	saco de dormir, el
	sleeping bag

	sala de espera, la
	waiting room

	salida, la
	exit

	señal, la
	sign, signal

	sitio, el
	space, room

	sitio, el
	place, site

	sudamericano
	South American

	taquilla, la
	ticket office

	tardar
	to take time

	tarjeta, la
	card, postcard

	tienda, la
	tent

	tomar el sol
	to sunbathe

	torcer
	to turn

	tranvía, el
	tram

	vacaciones, las
	holidays

	venir
	to come

	ver
	to see

	vía, la
	track, lane

	viajar
	to travel

	viaje, el
	trip, journey

	viajero, el
	traveller

	vista, la
	view

	volver
	to return

	vuelo, el
	flight




HIGHER
	HIGHERSpanish
	English

	abanico, el
	fan

	aduana, la
	customs

	avería, la
	breakdown, fault

	averiado
	broken down

	bonobús, el
	bus pass

	broncearse
	to get a tan

	camión, el
	lorry

	casco, el
	helmet

	castellano
	Castillian, 

	cinturón de seguridad, el
	seat belt

	cruce, el
	crossroads

	decepcionar
	to disappoint

	detener(se)
	to stop

	DNI
	ID card

	hacer transbordo
	to change, to transfer

	insolación, la
	sunstroke

	motor, el
	engine

	queja, la
	complaint

	quejarse
	to complain

	rueda, la
	wheel

	sombrilla, la
	sunshade, parasol




